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The table below shows how marks are distributed throughout the paper.

Questio Transmission Total for
n Communication/Conte Quality of Language Questio
nt n
1 10% 5% 25%
2 15% 10% 25%
3 15% 10% 15%
4 20% 15% 35%

Assessment criteria and mark scheme

Assessment criteria reflect the standard expected at International GCSE. It
will therefore not be necessary for candidates to perform ‘perfectly’ in order
to attract the highest marks available in each grid. References to ‘standard’
should be interpreted in this context.

Minor errors include, for example, the occasional omission of accents,
incorrect gender, article, slight spelling errors.

Major errors include, for example, the consistent mismatching of subject
and verb forms, use of inappropriate tenses and/or incorrect vocabulary.
Marks are awarded positively using the following assessment grids. The
mark awarded reflects the extent to which the task as a whole has been
successfully communicated and completed. To determine if a candidate
should gain the upper or lower number of marks in the box it is important
to refer to the boxes above and below. If the candidate’s performance
borders more on the performance of the box below than the box above,
then the lower mark is allocated. On certain occasions, a candidate
performance may require a ‘best fit" mark.
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Question 1 - Practical application of grammar (Total:
15 marks)

Five sentences each worth 2 marks, plus a global mark for Quality of

Language.

Marks are awarded for Communication as well as for Quality of
Language.
Please refer to the following grids:

Communication

Fully communicated in the target language although with some

2 ambiguity in the expression.

1 At least half the sentence is correctly communicated in the target
language.

0 No relevant communication.

The Quality of Language grid is applied GLOBALLY to all five sentences.

Quality of language

5 High level of accuracy with only minor errors.

4 Level of accuracy generally secure but incidence of error increases
in more complex language.

3 Accuracy variable with some basic errors.

> High incidence of error which impedes communication at times.
Inconsistent.

1 Frequent basic error with only isolated examples of accurate
language.

0 No language worthy of credit.
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Q1.

Com: = 2 marks
QoL: =1 mark

Com: =2; Qol=0
Or
Com-1; Qol=1

Com=0
Qol =0

@ (a) | @ Why does your sister
dislike reading novels?

@ Complete transmission
with accurate language,
such as

COITTR /N AT (19

T AN ATTO (I

AR FTI/1
COTNTR (ITTFT © AFTIA
ATTO SICET «1CA N1
(F9 2?2 or similar

& Complete transmission
including the question
mark with minor spelling
errors, (one or two) such
as:

@ (ST (SIF AT
ATTS (FH AART FCA?
or similar

® Com=2 QoL=1

@ Complete transmission without
question mark, such as Q3
(A2 COTTIR /= AFTF (A1
TATIIH ATIS (FF FATY
FCA/A

@® Com=1 QoL=1

@ Transmission with omission of
either ¢SIIIE /SN AN or (¥
TF T AFTIN or (BT or AGT®
or I AR such as:

@ (SINF (A9 ATTS (F
AR FTH? or similar

@® Com=1 QoL=1

@ Complete transmission with
three / four spelling errors
which does not affect
communication such as:

@ T AFTT (19 TAFIA AFCS
(FY AARY FTI/9 or similar

@ Com=2 QoL=0

@ Partial / half
transmission and or any
one of the following:

@ oI /o AT FIT
or SANIIA ATTS / or
(FY A AR™ or

@ similar such as:

@ (7 (FF TAFTA ATT
«1? or

@ (ST (JF (FF ATE
<1? or similar

® Com=1 QoL=0

@ Transmission

=

is:

totally out of
context

does not make
sense at all

if CSTNTR

/S AR (T
+ T AN
ATIS T+ (FA
+ FARH
totally

omitted, such
as:

® o1 f& ITIga

FTCI S 1? or

similar

@ Com=0QoL =0

Bengali 4BEO_0O1
1106




Com: = 2 marks
QoL: =1 mark

Com:=2; QoL=0
Or
Com-1; QoL =1

Com=1
QoL =0

Com=0
QoL =0

(b)

@& Looking back, I don't
think we are any worse
off.

@ Complete transmission
with accurate language,
such as:

TeIed AT SIICA
S 19 T RF N1 ¢
9 1T d CFICHT
q3vfe zTATR | or
similar

@® Com=2 QoL=1

@ Complete transmission
with minor spelling errors
(one or two), such as:

@ SOIYT FAT SIFCHA
9 19 VT Y 1 TF
o ITRE (AT Weqfo
RCACR | or similar

@Com=2 QoL=1

@& Complete transmission with
major spelling errors, (three or
four) which does not affect
communication such as:

SOITAT FOT IS A A AIF
TTT I F1 T A ATV T (FITHT
So«e RTATR| or similar

@ Com=2 QoL=0

@ Transmission with omission of
either TSIt d T/ (AR or
©I19Td or N ¥F 471 or
o A1TWT or W39 RTATR
such as:

@ (STI (MITH T I F1 T

o ITRF (AT w9
RTATR | or similar
@ Com=1 QoL=1

& Partial / half
transmission with
omission of any two of
the following:

SoSite T/ ©13TA /

TTH Y §1/ = A1CAT /
S g9fe 2TATR or similar,
such as:

@ YT 37 It o

@ (ARTT OIF T W TF

or similar
@ Com=1 QoL=0

@ Transmission is:
totally out of
context does not
make sense at all
& fISItSd
F T + ©1TH
+ T R +
S1teT = fR or
similar totally
omitted, such
as
@ o FrIa,
S1tat o 2 or
similar
@ Com=0
QoL =0
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through exercise,” the doctor
said.

@ Complete transmission with
accurate language,including
speech mark, such as:

@ TIQIF IS, NIV FCH

IHNTR (ST 8/ FCA
TFATI”’

or similar
@ Com=2 QoL=1

@ Complete transmission with
minor spelling errors (one or
two), such as:

@ TIFHIF AT, IOV FA

FINTR (OINIT & ST
TFACII’

or similar
@ Com=2 QoL=1

without speech mark and
punctuation such as :
@ TIGAF I IV FTH
G I4TZ (OINTT €T
% fNTT TFETI or similar
@ Complete transmission
with major spelling errors,
(three or more) which
does not affect
communication such as:
® ©IF5IFIAE, COIIIT
I FIFZ (TN o q
s (vAI
@ Com=2 QoL=0

@ Transmission with omission
of either ©18=I9 or I= &

or ININ FTF TF AL
or CSINTF @& or F A
TF T such as %3
IATAN, INAIN F A
NI (SIATT e\
FYICI | or similar

@ Com=1 QoL=1

@

with omission of any two
of the following

TI@sd IHCAT [/ IFIFIN
FTI [/ WIANTL [ (OINTF
8w« /ST THAT or

similar which affects
communication such as:

TIG=Iq AT, “ATe T
IJATS |’ or similar
Com=1 QoL =0

S Com: = 2 marks Com: =2; QoL=0 Com=1 Com=0

No | QoL: = 1 mark Or QoL =0 QoL =0
Com-1; QoL=1

(c) | @ “You must work off your weight @ Complete transmission @ Partial / half transmission | @ Transmission is:

totally out of
context +

& SS9 Tiesd +

ﬁl

8

IHCAT +
INAIN ITI +
o I¥TE +
(ST e&F
+ sty

CF ST totally

omitted, such
as:

T o TR
weas,
“oTeTeift et
11 or
similar
Com=0

CoL =0

Bengali 4BEO_0O1

1106




S Com: = 2 marks Com: =2; QoL=0 Com=1 Com=0
No | QoL: = 1 mark Or QoL =0 QoL=0
Com-1; QoL =1
@ Complete transmission
(d) @ The mountains beyond the dense without punctuation mark @ Partial half transmission @ Transmission is:
such as: with omission of any two of totally out of

forest look amazing, don’t they?
@ Complete transmission with accurate
language, such as:

9« AT 8 AT AFS NI
7IFe e (AT / 19T, N7
<7
or similar
® Com=2 QoL=1

@ Complete transmission with minor
spelling errors (one or two),

such as 99 T4 8 ATCAT
AIO AT I {197, 9%
2

@ orsimilar

@® Com=2 QoL=1

@ 99 ITFT 8 AT
AFS AT Wi (R ATTHR

TR 97 5
@ com=2 QoL=0

@Complete transmission with
major spelling errors,
(three or more) which does
not affect communication

such as: 49 JTH4
@ 51T ATONIHT 417

HIATR, 97 52

@ orsimilar

@® Com=2 QoL=0

@ Transmission with omission of
either 95 /ITHT or 8 ATTIS

or AIFO AT or WIF>Y or
(MATTPR  or 93 < 2 such as:
JCT 8 2TTIF AT S ATl
I (Mo”1 CR, 7
< 2 or similar

@® Com=1 QoL=1

the following:

@ 99 3TH9 or € ATCIA
ALS AT or W=
(MATTHR or 77 &

@ or similar which affects
communication, such

NTafBTF wIFee |y,
Fafe?
@ ~1ZIT 51 RiFee (F TR or

similar.
® Com=1 QoL=0

context +
@ if9Y 9T9%
+ € ATTAd
AFSTIAT +
R (WO +
77 o

@ or similar totally
omitted, such as:

¢ & W19 S I9T5T

4T 52 or

similar

® com=0
CoL =0
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S @ Com: =2marksQoL: =1 @ Com:=2; QoL=0 @ Com=1 QoL=0 @® Com=0
No mark Oor @& QoL=0
® Com-1; QoL=1
(e) | @ By the time we reach the National | @ Complete transmission @ Ppartial / half @ Transmission is:
Park, it will be dark. with major spelling transmission with totally out of
@ Complete transmission with errors, (three or more) omission of any two of context
accurate language, such as: which does not affect the following: @ does not make
QIS S ATITH /A1CF oTgre w1 communication such as: TISIW SRIITH TF sense at all such
fgTe SHF 1A 70T ACA | 7Ifeq SAICT cATgrs 1 cATgTs 71 coftgre Tw | as: (A R0 0
& AR AT (AT (ATS ATS FLA | CAIBLS FATFIT A SHFIA TF O AMT | e or similar
T GITT/ @ such as: Com =0 QoL =0
® com=2 QoL =1 @ or similar Fif® ¢I¢® TS TTI or
P @ Com=2 QoL =0 imilar
o . Com=1 QoL =0
Complete transmission with ® Transmission with

minor spelling errors (one or
two), such as TS 1T THITH
¢*(1gTe w1 (ATgTl® TARFIF 20
JICq |
or similar
® com=2 QoL =1

omission of either ATTF
¢71gt® 1 ¢*1gT®
YHRFIE RTCT 1T

such as:

® 7ifete cAgre =

(A1gTe TFFIT T
I |
or similar

® com=1 QoL =1
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Question 2 and Question 3: Translation

Transmission

13-15

Excellent transmission skills with clear grasp of detail. Excellent
transfer of inference, nuance and idiom. Pleasant to read.

10-12

A generally very competent rendering of the original text with
grasp of most detail, nuance and idiom. Some passages, usually
more complex, misinterpreted. Some successful attempts at
rephrasing. The style is generally pleasing.

7-9

The main points, usually narrative and concrete, are conveyed
successfully for the most part, although problems are encountered
with more complex language. Inference, nuance and idiom
transmitted successfully on occasions. Some passages
misunderstood and attempts at rephrasing only partially
successful. The style is not always coherent.

4-6

Only the more straightforward concrete points are transmitted
successfully. Very little or no awareness of nuance and/or idiom.
Several sections totally misunderstood. The style is incoherent
with communication impaired at times.

1-3

Only the very basic points are transmitted successfully with some
very straightforward sections totally misunderstood. The style is
often incomprehensible. Communication is frequently impaired.

No language worthy of credit.
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Quality of Language

9-10

A very high level of accuracy with only minor errors. Confident use
of a wide range of lexis and structures appropriate to the task.
Excellent grasp of tense use. Very pleasant to read overall,
although not necessarily faultless.

7-8

A high level of accuracy overall with however occasional basic
errors, usually in more complex language. Uses a wide range of
lexis and structures appropriate to the task with occasional lapses.
Grasp of tense concept/time sequence generally secure although
occasional lapses are evident. Pleasant to read for the most part.

5-6

Largely accurate when using simple, short phrases: incidence of
error increases in more complex language. Lexis and structures
appropriate to the task tend to be adequate with several items
unknown. Problems at times with tense use.

Some use of given adjectives and/or adverbial phrases with some
degree of success. About half of what is written should be free of
major errors. Not always easy to read.

3-4

Some inaccuracies in basic grammar although narrative sections,
usually short and straightforward, are in general correct. Lexis and
structures appropriate to the task restricted with some often quite
basic items unknown. At times some fairly basic problems with
tense concept/time sequence. Use of given adjectives, and/or
adverbial phrases occasionally evident, though these are likely to
be only partially successful. Often quite difficult to follow.

1-2

A very high incidence of basic error in all aspects of grammar,
syntax and morphology. Basic lexis and structures appropriate to
the task unknown. No awareness of tense concept/time sequence.
Large sections totally misunderstood. Communication impaired.
Very little of credit.

No language worthy of credit.
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Bengali Translation of Q2

G HIY AfRIOTT F19d o Wtnd A fAF Srvdeity % fo 4% 0o ©I¥
(RTH JLTT O AT (ATF G 4F (GG 9TF Afoz® 31 a9 | AQI©
o AITHF CRTATITITAT FITRTY @7 AITHTT IT FI199 | ATHF © 21T o1t
97 AfRTATICT INATCS 21071 AD AR, (RTATIA] (ATFE TR Afara=es
(RATRTT FATS AT ¢ 70T P11 A1 F97 9ATF I (RTATITALRS & FJ
LEEREIN

FA FA AW A0 AT RIFATCS A F14 A1F A (FATCA 1AM
eIz @3 sffdfe @I MFI 219 T &F7 FT I IATY F A™ATF
ZIARIGIAT ¥ (TS AT (AIEF 1T G I9ea ATATI*A® ANAT @ 97
FAALITTT T 21T (IF 317 G947 F1d o171 ffe g F1w ¢ 43599 317 wifus,
TS 21031 (ANT, F ATTTH T o ¢AT (o1t l, FAATCHF 35 17 21«7
FAGY FANAT S A FIG T GIFANCST (F 1| SR FToA aAF e
FIfETS FITE ATNTS 2A1TF |

CONRTE @ I A2 T1F WIFR® A1F T ATQS FATF 2 € F @59, Wb 911 (T
T (RCATICIAT (RIB IR (ATF (1 8 qif¥e @3 sfqafs 71 (wea e
Ttz 191 fFo1a s dfeze 39132 ©13 ua gia Afd w13 Afara™
18 |1 DIF ST A ©TS @G|

FIAF O (ATe A MadTe wea a5 A, Zibe viF 1T ta 5 ea1 g
QI WIFAT 2T@RTAT 91 PIF A (RTACICAAT fF 14t = 31 o Iema
AFfeF A THF AFF o 7Y T QF 2 ATITE (ITT 83T ©f IITHF
ST ATART FT AT FATS1? A IR, Fa @ AT FIATT-TF 1S
ORI AT AT AT ANY WA AT AT IFAFAT TF*1 (O T FATS
AT FACT | PR H2ATF B I (RIATICIIAT @ 3% (AT 2 Foqf5 wzw faw
CATA 5ATR: IS, AAFTIRIT QIR F-A1ZF & F A1
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English Translation of Question 3

When Polash woke up and saw that everything around him was dark he felt
depressed. The sky was covered with thick black layers of cloud. Polash
didn't feel like leaving the house in such weather, but today he had to. He
had a job interview. And even though he stood little chance of getting the
job, he had to go to the interview. It would be too upsetting if there was the
chance of a job and he didn't make the effort to get it. While mulling all this
over he arrived at the bus-stop. Who knew when the bus would turn up?
Alongside the depressing weather now it even started raining. Polash looked
up at the sky. It looked as if the bad weather was going to continue all day.
He took shelter under a nearby tree and started thinking about himself and
the family situation.

He had done well at university that year. He was a peaceful, quiet and
gentle sort of man. What the people around him did not always notice was
that he was also considerate, imaginative and a very good listener. But
these were not qualities that would help him to promote himself. Every day
he had to face up to the cruel reality of life. Imagination was not much use
to him in this reality. Now what he needed was a job. At home were his
retired father and his three younger sisters. They were making do with the
small pension his father received at the end of each month but it was never
enough. They hadn't paid the rent for three months. What could Polash do?
Every morning he searched through the job adverts in the paper and went
off full of uncertainty chasing every opportunity. Evey evening he returned
home like a defeated soldier.

Suddenly he was jerked out of his thoughts by the deep-sounding horn of
the bus. There it was! He ran towards it and scrambled onto it among the
pushing and pulling of the other passengers. He looked at his watch and
thought to himself that perhaps today would be his lucky day.
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Question 4 - Writing (Total: 35 marks)

This question attracts marks for Communication and content and
Quality of Language. Please see the following grids:

Communication and content

Responds fully and appropriately to the stimulus with excellent
and relevant expansion. Gives detailed descriptions, expresses
17-20 and justifies opinions as appropriate to the task. The time
sequence is clear and unambiguous.

A coherent piece of writing which is pleasant to read.

Responds to nearly all of the task although there may be some
omissions. Some relevant expansion at times. Provides evidence
of description, narration and opinion as appropriate to the task.
Time sequence generally sound with occasional lapses. A generally
well structured piece of writing. A sound attempt overall to link
the piece into a coherent whole with, however, some lapses.

May be a little pedestrian and predictable or somewhat over-
ambitious at times.

13-16

Majority of task completed with, however, some significant
omissions. There may be some irrelevance. Goes beyond a
minimal response with some expansion of ideas and
straightforward opinion relevant to the task. Time sequences show
a degree of ambiguity at times. Comprehensible overall with some
attempt to link the piece into a coherent whole. Ambiguous in
places especially in more ambitious language. Tends to be
somewhat predictable.

9-12

Main points of the task understood but some points totally
misunderstood. Some major omissions with a degree of
irrelevance and/or repetition. Level of response fairly limited with
little opinion and justification appropriate to the task. Functions
predominantly in simple, concrete sentences for the most part.
Some evidence of correct time sequences but mostly inconsistent
and insecure. Just about comprehensible overall with, however, a
marked degree of ambiguity. Not easy to read.

5-8

Task generally misunderstood with little relevant information
conveyed. Much ambiguity, confusion and omission. Level of
response minimal with only a few relevant phrases.
Communication largely impaired. Time sequences rarely correct.
Largely incomprehensible with the exception of isolated items.
Very difficult to read.

0 No language worthy of credit.
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Quality of Language

13-15

Predominantly accurate: free of all but minor errors in grammar,
syntax and morphology. Uses a wide range of vocabulary, idiom
and structure appropriate to the task with very little or no
repetition. Excellent use of tense concept/time referents.
Excellent examples of subordination and appropriate use of more
complex structures. Clear ability to manipulate language with a
high degree of accuracy to suit the purpose. Very pleasant to
read, though not necessarily faultless.

10-12

Generally accurate and secure in grammar, syntax and
morphology with some lapses. Accuracy less secure when more
complex language is attempted. Uses a good range of vocabulary,
idiom and structure, which are for the most part appropriate to
the task. Attempts at more ambitious structures not always
successful. Generally a secure grasp of tense concept/time
referents. Manipulates language to suit the task at hand with,
however, some errors. A wide range of vocabulary, idiom and
structure may compensate for a lower level of accuracy. Generally
easy to read despite the errors.

7-9

Fairly accurate in simple language however tends to be
inconsistent in application of grammar, syntax and morphology
when attempting more complex language. Range of vocabulary,
idiom and structure standard and somewhat predictable. Some
inconsistency in use of tense concept/time referents. Some
attempts at subordination and sentence linking which are only
partially successful. Attempts enhancement of fact with adjectives
and/or adverbial phrases with moderate success. About half of
what is written should be free of major errors. Despite
inaccuracies the basic message is conveyed.

4-6

Accuracy is inconsistent with frequent basic errors in grammar,
syntax and morphology. Simple, short sentences are sometimes
correct but very little beyond. Range of vocabulary and structure
very limited. Use of tense concept/time referents limited and often
inappropriate. Limited success in attempts at enhancement of fact
with adjectives, and/or adverbial phrases. Not easy to read.

1-3

A high level of inaccuracy with very frequent and basic errors in
grammar, syntax and morphology. There may be the occasional
correct phrase. No awareness of tense concept/time referents.
Vocabulary very basic with little or no evidence of correct use of
basic structures. Communication is severely impaired overall.
Extremely difficult to read.

No language worthy of credit.
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